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The operations described in this document must be performed with one accord. 

本製品の全ての動作に、掛け声を掛けながら行って下さい。 

ＳＲＳ－３７ 

A p p e n d i x e s 
別 紙



Release Procedure 
離 脱 手 順 
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Release of the Safety Pin 
安 全 ピ ン 解 除 

Always make sure that the lifeboat is waterborne. 
救命艇が着水している事を必ず確認して下さい。 

It is very dangerous to release the lifeboat with this 
method,  since it will drop the boat.  Pay very careful 
attention to safety and perform the release operation 
according to the following method. 
この方法で離脱を行うと救命艇が落下する為、大変危険です。 
十分な安全を確認して、次の方法で行って下さい。 
 

 

Panel for the Release Handle 
離 脱 ハ ン ド ル パ ネ ル 

Turn the Safety Pin to the left and remove it. 
安全ピンを左に回して抜いて下さい。 

When the lifeboat cannot be landed on water. 
やむを得ず、艇を着水できない場合 
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Release of the Safety Pin 
安 全 ピ ン 解 除 

Panel for the Release Handle 
離 脱 ハ ン ド ル パ ネ ル 

Turn the Safety Pin to the left and remove it. 
安全ピンを左に回して抜いて下さい。 

 

Release of the Interlock 
インターロック解除 

Panel for the Release Handle 
離 脱 ハ ン ド ル パ ネ ル 

Life the Interlock by hand and keep holding it up. 
インターロックを指先で持ち上げて下さい。 

 



 
 
 
 

 
 

 
 Stern Wheelhouse Stem 
 船 尾 操 舵 室 船 首 

   
 
 
 

 
 
 

 Stern Wheelhouse Stem 
 船 尾 操 舵 室 船 首 
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１．Preparation for Release 
離 脱 準 備 

２．Release 
離 脱 

■ Pull the Release Handle up in the direction of the yellow arrow.  
矢印 (黄色 )の上方へ、離脱ハンドルを一気に引いて下さい。 
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Be sure to perform the following recovery procedure  with three crew members. 
下記に示す 回収手順 は、必ず３人で行ってください。  

Hook at the stern side: 1 crew     Operation of the Release Handle: 1 crew     Hook at the stem side: 1 crew 
船尾側フック：１人 離脱ハンドル操作：１人 船首側フック：１人 

 
 
 

 
 Stern Wheelhouse Stem 
 船 尾 操 舵 室 船 首 

   
 
 
 

 
 
 Stern Wheelhouse Stem 
 船 尾 操 舵 室 船 首 

   
 
 
 
 
 

 
－５－

１．Preparation for Recovery 
回 収 準 備 

■ Pull the Release Handle up until it hits the Stopper. 
離脱ハンドルをストッパーまで引いて下さい。 

２．Recovery   Setting the Hook 
回 収 フ ッ ク セ ッ ト 

■ ① Securely close the Hook. Always hold it with both hands. 
必ず両手で確実にフックをセットし、保持して下さい。 
② No operation in the wheelhouse is necessary. 
操 舵 室 の 操 作 は 何 も 行 い ま せ ん 。 

Refer to Appendix 1 
別 紙 １ 参 照 

Refer to Appendix 1 
別 紙 １ 参 照 

Recovery Procedure 
回 収 手 順 
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３．Recovery    Setting the Release Handle 
回 収 離 脱 ハ ン ド ル セ ッ ト 

Stern 
船 尾 

Wheelhouse 
操 舵 室 

 

Stem 
船 首 

Refer to Appendix 2 
別 紙 ２ 参 照 

Refer to Appendix 2 
別 紙 ２ 参 照 

■ ① Push the Release Handle down in the direction of the yellow arrow. 
矢 印 ( 黄 色 ) の 下 方 へ 、 離 脱 ハ ン ド ル を 押 し て 下 さ い 。 
② Do not take your hands off the Hook until the Release Handle is pushed down. 
離 脱 ハ ン ド ル を 押 す ま で フ ッ ク か ら 手 を 離 さ な い で 下 さ い 。 



 
 
 
 

 
 
 Stern Wheelhouse Stem 
 船 尾 操 舵 室 船 首 
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４．Recovery    Setting the Ring 
回 収 リ ン グ セ ッ ト 

■ ① Set the Ring. Always hold it with both hands. 
必ず両手でリングを持ってセットして下さい。 
② No operation in the wheelhouse is necessary. 
操 舵 室 の 操 作 は 何 も 行 い ま せ ん 。 

５．Recovery    Inserting the Safety Pin 
回 収 安 全 ピ ン 装 着 

 

Panel for the Release Handle 
離 脱 ハ ン ド ル パ ネ ル 

Turn the Safety Pin to the right and insert. 
安全ピンを右に回して装着して下さい。 



 
 
 
 

 
 
 

 Stern  Stem 
 船 尾  船 首 
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６．Recovery    Completed 
回 収 完 了 



Appendix 1 
別 紙 １ 

 
 
 

Front of the Hook 
フ ッ ク 正 面 

When the Release Handle is Not Set 
離脱ハンドルがセットされていない状態 
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Check Item 
確認項目 

■ When the Hook is completely set, there is slight clearance between the Lock Piece and the Reset Lever. 
Set the Release Handle while maintaining this clearance. 
フックを完全にセットすると、ロックピースとリセットレバーとの間に若干の隙間が開きます。 
この隙間を保った状態で、離脱ハンドルをセットして下さい。 
 
When the Release Handle is pushed, the Reset Lever turns at the same time. Without this clearance,  
the Reset Lever and the Lock Piece hit each other and the Reset Lever does not turn, which, as a  
result, does not allow the setting of the Release Handle. In such cases, the additional power required  
to push the Release Handle may cut the Release Cable, if the Handle is pushed too hard. If you feel  
even slight difficulty in pushing the Release Handle, go back to 1. Preparation for Recovery, and  
repeat the procedure again. 
離脱ハンドルを押すと同時にリセットレバーが回りますが、この隙間がないと、リセットレバーとロック 
ピースが当たり、リセットレバーが回らなくなる為、離脱ハンドルセットが出来なくなります。この状態 
では、離脱ハンドルを押す時の力が重たくなり、無理に押すと離脱ケーブルが切れる恐れがあります。 
離脱ハンドルを押す時、少しでも重たく感じた場合は、「１．回収準備」からやり直して下さい。 
 

Clearance 

隙 間 

Reset Lever 

リセットレバー 

Hook 

フック 

Lock Piece 

ロックピース 

Reset Lever 

リセットレバー 

Appendix 1 
別 紙 １



 

 
 
 

  
 

Front of the Hook 
フ ッ ク 正 面 

When the Release Handle is Set 
離脱ハンドルがセットされた状態 
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Check Item 
確認項目 

 

Green Mark 
グリーンマーク 

■ When the Release Handle is set, the Reset Lever turns at the same time. When the Green Mark on the
Side Plate and the Green Mark on the Reset Lever meet, the Release Handle is completely set.  
離脱ハンドルをセットすると同時にリセットレバーが回ります。サイドプレート側のグリーンマークとリ
セットレバー側のグリーンマークが一致すれば、離脱ハンドルセット完了となります。 
 

 
If these Green Marks fail to meet, as is the case in “Appendix 1,” pushing the Release Handle may be
difficult; the Lock Piece and the Reset Lever hit each other, because the Hook is not completely set.  
If you feel even slight difficulty in pushing the Release Handle, go back to 1. Preparation for Recovery,
and repeat the procedure again.  
もしも、グリーンマークが一致しない場合は、「別紙１」同様、フックが完全にセットされていない為、
ロックピースとリセットレバーが当たり、離脱ハンドルを押す時、重たくなっている可能性があります。
離脱ハンドルを押す時、少しでも重たく感じた場合は、「１．回収準備」からやり直して下さい。 

S ide  Plate 
サイドプレート 

Appendix 2 
別 紙 ２
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